
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER 1911 5" -TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER 1911 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021590
Mfr. No.: CM212
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.231kg
UPC: 601299030084

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll dir helfen, die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung deines neuen Holsters zu
verstehen. Bitte lies diese Anleitung gründlich, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handmodell geeignet ist, in diesem Fall die 1911
5".
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Gebrauchs von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und gehe verantwortungsbewusst mit der Feuerwaffe um, wenn du das
Holster verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster auf der richtigen Seite getragen wird, wie angegeben (Rechte Hand).
Vermeide die Verwendung des Holsters bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Schäden am Leder zu
verhindern.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die die sichere Aufbewahrung der Feuerwaffe
beeinträchtigen könnten.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug fern bleibt, bis du bereit bist zu
schießen.
Übe immer sichere Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen und deren Aufbewahrung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Das Holster tragen

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position zu deinem Komfort an, wobei du die Buttforward Neigung für eine effektive
Verbergung im Auge behältst.

Die Feuerwaffe einlegen

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt.

Die Feuerwaffe ziehen

Halte das Holster mit einer Hand fest, um es zu stabilisieren.
Ziehe mit der anderen Hand die Feuerwaffe gerade nach oben aus dem Holster.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist, zu zielen und zu feuern.

Das Holster abnehmen

Um das Holster abzunehmen, öffne deinen Gürtel und ziehe es vorsichtig ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsvoll, indem du die örtlichen Abfallmanagementvorschriften befolgst.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsabfall, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Anwendung deines COMBAT MASTER HOLSTERS wende
dich bitte an den Hersteller oder autorisierten Händler. Sie können weitere Unterstützung bieten und die Einhaltung
der Sicherheitsstandards gewährleisten.

Denke daran, dich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen in Bezug auf dein Produkt auf der
EUSicherheitsplattform zu informieren. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Danke für deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



1.  

2.  

3.  

4.  

COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide is designed to help you understand the safe use, installation, and disposal of your new holster. Please read
this guide thoroughly to ensure your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is suitable for your specific handgun model, in this case, the 1911 5".
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carry and use of firearms.
Ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Be aware of your surroundings and handle the firearm responsibly when using the holster.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is worn on the correct side as indicated (Right Hand).
Avoid using the holster in wet or damp conditions to prevent damage to the leather.
Do not overload the holster with additional items that may interfere with the secure retention of the firearm.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Always practice safe firearm handling and storage practices.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position to your comfort, keeping in mind the buttforward cant for effective concealment.

Inserting the Firearm

Ensure the firearm is unloaded.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it fits securely.
Check that the firearm is properly seated within the holster.

Drawing the Firearm

Grip the holster with one hand to stabilize it.
With the other hand, draw the firearm straight up and out of the holster.
Keep your finger off the trigger until you are ready to aim and fire.

Removing the Holster

To remove the holster, unfasten your belt and gently slide it off.
Store the holster in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly by following local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTER, please reach out
to the manufacturer or authorized retailer. They can provide further assistance and ensure compliance with safety
standards.

Remember to stay informed about any recalls or safety alerts related to your product by checking the EU’s Safety
Gate platform. Your safety is our priority. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para ayudarte a comprender el uso seguro, la instalación y la eliminación de tu nuevo
holster. Por favor, lee esta guía detenidamente para asegurar tu seguridad y el correcto funcionamiento del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el holster sea adecuado para tu modelo de pistola específico, en este caso, el
1911 de 5".
Inspecciona el holster regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y uso de armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Sé consciente de tu entorno y maneja el arma de fuego de manera responsable al usar el holster.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el holster esté usado en el lado correcto como se indica (Mano Derecha).
Evita usar el holster en condiciones húmedas o mojadas para prevenir daños al cuero.
No sobrecargues el holster con artículos adicionales que puedan interferir con la retención segura del arma
de fuego.
Al sacar el arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Siempre practica un manejo y almacenamiento seguro de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usando el Holster

Desliza el holster en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición a tu comodidad, teniendo en cuenta la inclinación hacia adelante para una efectiva
ocultación.

Insertando el Arma de Fuego

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta suavemente el arma en el holster, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Verifica que el arma esté adecuadamente asentada dentro del holster.

Sacando el Arma de Fuego

Agarra el holster con una mano para estabilizarlo.
Con la otra mano, saca el arma de fuego directamente hacia arriba y fuera del holster.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para apuntar y disparar.

Retirando el Holster

Para quitar el holster, desabrocha tu cinturón y deslízalo suavemente hacia fuera.
Guarda el holster en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de manera responsable siguiendo las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el holster está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches el holster en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso de tu COMBAT MASTER HOLSTER, por favor
contacta al fabricante o minorista autorizado. Ellos pueden proporcionar asistencia adicional y asegurar el
cumplimiento con los estándares de seguridad.

Recuerda mantenerte informado sobre cualquier aviso de retiro o alerta de seguridad relacionada con tu producto
consultando la plataforma Safety Gate de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención a estas
importantes directrices de seguridad.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à comprendre l'utilisation, l'installation et l'élimination en toute sécurité de votre nouveau holster.
Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que le holster est adapté à votre modèle de pistolet spécifique, dans ce cas, le 1911 5".
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Soyez conscient de votre environnement et manipulez l'arme à feu de manière responsable lorsque vous
utilisez le holster.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est porté du bon côté comme indiqué (main droite).
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions humides ou mouillées pour éviter d'endommager le cuir.
Ne surchargez pas le holster avec des articles supplémentaires qui pourraient interférer avec la rétention
sécurisée de l'arme à feu.
Lors du tirage de l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Pratiquez toujours des méthodes de manipulation et de stockage des armes à feu en toute sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Porter le holster

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position selon votre confort, en gardant à l'esprit l'inclinaison vers l'avant pour une
dissimulation efficace.

Insertion de l'arme à feu

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez délicatement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien fixée.
Vérifiez que l'arme à feu est correctement positionnée à l'intérieur du holster.

Tirer l'arme à feu

Tenez le holster d'une main pour le stabiliser.
Avec l'autre main, tirez l'arme à feu directement vers le haut et hors du holster.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à viser et à tirer.

Retirer le holster

Pour retirer le holster, défaites votre ceinture et glissezle doucement.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination



Éliminez le holster de manière responsable en suivant les réglementations locales sur la gestion des déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre HOLSTER COMBAT MASTER,
veuillez contacter le fabricant ou le détaillant autorisé. Ils peuvent fournir une assistance supplémentaire et garantir
la conformité aux normes de sécurité.

Rappelezvous de rester informé sur les rappels ou alertes de sécurité concernant votre produit en consultant la
plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité. Merci de votre attention à ces importantes directives
de sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT MASTER
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza è progettata per aiutarti a comprendere l'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento del tuo nuovo fondina.
Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia adatta per il tuo modello specifico di pistola, in questo caso, la 1911 5".
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso di armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e maneggia l'arma in modo responsabile quando utilizzi la fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia indossata sul lato corretto come indicato (Mano Destra).
Evita di utilizzare la fondina in condizioni di bagnato o umido per prevenire danni alla pelle.
Non sovraccaricare la fondina con oggetti aggiuntivi che potrebbero interferire con la ritenzione sicura
dell'arma.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Pratica sempre buone pratiche di maneggiamento e conservazione delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina

Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la posizione per il tuo comfort, tenendo presente l'inclinazione in avanti per una efficace
occultamento.

Inserire l'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Controlla che l'arma sia correttamente posizionata all'interno della fondina.

Estrarre l'Arma

Tieni la fondina con una mano per stabilizzarla.
Con l'altra mano, estrai l'arma dritta verso l'alto e fuori dalla fondina.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto per mirare e sparare.

Rimuovere la Fondina

Per rimuovere la fondina, slaccia la cintura e fai scorrere delicatamente la fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile seguendo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Possono fornire ulteriore assistenza e garantire la
conformità agli standard di sicurezza.

Ricorda di rimanere informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi al tuo prodotto controllando la
piattaforma Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee
guida di sicurezza.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä turvallisuusohjeopas on
suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään uuden holsterisi turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. Lue tämä
opas huolellisesti varmistaaksesi oman turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiaseesi mallin kanssa, tässä tapauksessa 1911 5".
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.
Varmista, että ase on ladattu, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja käsittele asetta vastuullisesti holsteria käyttäessäsi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on oikealla puolella, kuten on ilmoitettu (Oikea käsi).
Vältä holsterin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta nahka ei vaurioidu.
Älä ylikuormita holsteria lisätuotteilla, jotka voivat häiritä aseen turvallista pitämistä.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Harjoittele aina turvallista aseiden käsittelyä ja säilytystä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin käyttäminen

Liuku holsteri vyösi päälle varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä aseman mukavuuden mukaan pitäen mielessä takapainotteinen kulma tehokasta peittämistä
varten.

Aseen asettaminen

Varmista, että ase on ladattu.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa.

Aseen vetäminen

Pidä holsterista kiinni yhdellä kädellä vakauden saavuttamiseksi.
Toisella kädellä vedä ase suoraan ylös ja pois holsterista.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis tähtäämään ja ampumaan.

Holsterin poistaminen

Poista holsteri avaamalla vyösi ja liu'uttamalla se varovasti pois.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti noudattaen paikallisia jätteiden käsittelysääntöjä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERisi turvallisuudesta ja käytöstä, ota
yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäapua ja varmistaa, että noudatat
turvallisuusstandardeja.

Muista pysyä ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista tai turvallisuushälytyksistä tarkistamalla EU:n Safety Gate
alustalta. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


